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Аннотация
В этой истории много загадок. Во-первых, исчез босс Софи Белдон. Во-вторых, она

не может найти свою младшую сестру. В-третьих, Софи подозревает, что ее временный
начальник Зак Лесситер причастен к пропаже ее босса. Софи еще не знает, что все – или
почти все – разъяснится, и она полюбит замечательного мужчину.
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Глава 1

 
Софи влетела в офис на пять минут позже, чем обычно. Она всегда очень переживала,

если опаздывала, по какой бы причине это ни происходило. На сей раз Софи проспала, и из-
за этого ей пришлось отказаться от утреннего кофе с рогаликом. Слегка махнув рукой колле-
гам, которые уже трудились на своих рабочих местах, молодая женщина поспешно миновала
кабинет исполнительного директора, на ходу приглаживая шапку коротких светлых волос.

Дверь в кабинет была открыта. Черт! Он уже здесь. Несмотря на все усилия Софи, Зак
Лесситер снова ее опередил. Плохо. И это в тот момент, когда она прилагает все силы, чтобы
все шло как по маслу. Кроме того, ей надо кое-что разнюхать. Зак скрывал что-то, она была
в этом уверена.

Софи поставила сумку на край стола. Та тут же свалилась на пол, и все содержимое
рассыпалось по толстому ковру.

– Черт! – С губ невольно соскочило проклятие.
Хотя Софи не жила под материнской крышей больше четырех лет, она смутилась. Мама

была бы недовольна ею. Она ожидала, что ее дочь при любых обстоятельствах будет вести
себя как леди.

Софи собирала вещи и раскладывала их по местам. Ее пальцы нащупали фотографию,
которую она носила с собой повсюду. Она выпрямилась, держа снимок в руке. Они были так
малы, так невинны… Жертвы обстоятельств.

Софи мысленно повторила клятву найти свою сводную сестру: это необходимо им
обеим. И дата встречи приближалась. В последнем отчете частного детектива, которого она
наняла, были перечислены новые направления поиска. В мыслях об этом Софи провела пол-
ночи, потому и проспала.

Из кухоньки за ее спиной, в которой всегда все было – Софи следила за этим, – послы-
шался шум. Шум приближался. У нее побежали по спине мурашки.

– Милые детки.
Зак улыбнулся одной из своих ленивых, разящих наповал улыбок, от которой тело

молодой женщины сразу напряглось, и протянул ей кофе. Софи постаралась унять дрожь и
взяла у него чашку. Она пыталась не реагировать на обаяние Зака Лесситера, но даже после
восемнадцати месяцев это было невозможно. Трудиться с ним в одном офисе было то еще
испытание, но работать непосредственно на него – это совершенно другой уровень.

– Вообще-то кофе должна приносить я, – спокойно заметила Софи. – Извини, я опоз-
дала.

– Пустяки. Я приготовил кофе для нас обоих. Это ты? – спросил он, указывая на фото-
графию в ее руке.

Это был один из тех снимков, которые можно найти в любом семейном альбоме.
Девочки – старшая позади, младшая впереди. На веснушчатых лицах щербатые улыбки,
волосы стянуты назад в одинаковые хвостики. Старшая смотрит прямо перед собой, млад-
шая – четырехлетняя кроха, – куда-то в сторону, думая о чем-то, что привлекло ее внима-
ние. Софи казалось, что она помнит, как прикасалась к худенькому плечику своей сестры.
Сузанна прислонилась к ней спиной.

–  Да, это я и моя младшая сестра.
–  Вы близки?
–  Больше нет.
Отец Сузи, обожаемый отчим Софи, скоропостижно скончался вскоре после того, как

была сделана фотография. Их матери с трудом удавалось сводить концы с концами, поэтому
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Сузи уехала к сестре своего отца. Финансово независимая и также недавно овдовевшая тетя
Сузи обладала большим сердцем и с радостью приняла единственную дочь своего брата.

Контакты между семьями почти немедленно прекратились – как считалось, в интере-
сах самих девочек. Прошло более двадцати лет с тех пор, как они виделись последний раз.
Софи ощущала пустоту внутри, хотя она давно научилась это маскировать.

Софи разгладила помявшуюся за два десятилетия фотографию и положила ее в сумку.
Она делала все возможное, чтобы найти сестру. Впрочем, сейчас нужно думать не об этом.
Она мысленно встряхнулась и заперла свою сумку в нижнем ящике стола. Хотя они находи-
лись в центре Техаса, Софи проявляла осторожность. Это было в ее натуре.

Разговор о сестре она считала завершенным.
Правильно поняв намек, Зак вернулся к обсуждению дел.
– Каковы твои планы на сегодня? – спросил он.
Учитывая то, что главный ее босс по-прежнему отсутствует, Софи коротко поделилась

с Заком своими соображениями, а затем поинтересовалась:
– Есть что-нибудь, над чем мне следует поработать вместо этого? Ничего срочного у

меня нет, тем более что Алекс по-прежнему отсутствует.
Отсутствует. Она мысленно застонала. Прошло больше месяца с тех пор, как ее босс

просто исчез с лица земли. Каждое утро Софи надеялась прийти на работу и увидеть его
в кабинете. Исходящая от него энергия заполнит все помещение. Но каждое утро ее ждало
разочарование. Полиция искала Алекса Сантьяго, чье исчезновение с каждым днем выгля-
дело все более зловещим.

– Есть какие-нибудь новости от шерифа Бэттл? – спросил Зак.
Софи покачала головой. Каких только причин, по которым мог уехать Алекс, она ни

придумала. Куда? Почему? Впрочем, для него ничего необычного в этой ситуации не было.
Алекс исчез из Ройяла так же, как появился, хотя с гораздо меньшим шумом. Тем не менее
тайна оставалась неразгаданной. Конечно же кто-то должен знать хоть что-то. Кто-то где-то
хранил секреты, и у Софи было тревожное чувство, что этим человеком мог быть Зак.

Мышцы его рта напряглись – единственный признак того, что ее временного босса
что-то тревожит. Если кто-то в курсе и ему известно что-нибудь об Алексе, – это, скорее
всего, Зак, так как они были хорошими друзьями в те времена, когда работали вместе и
сидели в одном кабинете. Софи пристально посмотрела на Зака. У него была репутация
весьма скрытного человека. Он говорил лишь то, что считал нужным, и тому, кому считал
нужным.

Зак Лесситер был недоступен, как Форт-Нокс. Он с легкостью избегал как косвенных,
так и прямых вопросов – как от мужчин, так и от женщин. Известно о нем было немного. Два
года назад он прибыл в Ройял со своей собственной инвестиционной компанией и талантом
превращать рискованные вложения в целые состояния. Когда два месяца спустя в городе
появился Алекс Сантьяго и основал венчурный бизнес, они создали успешное партнерство.

Было очевидно, что Зак Лесситер женат. Ведь его бывшая звонила ему почти каждый
день. Правда, Софи не смогла найти в Интернете фотографию Анны Лесситер. Также не тре-
бовалось много усилий, чтобы выяснить, что способность превращать рискованные инве-
стиции в золото проявилась у Зака несколько лет назад. Все началось с инвестиционной
фирмы, основанной им в Мидлэнде.

Но что он за человек? Что им движет? Никто ничего не знал. Смуглолицый, привлека-
тельный, обаятельный – все это внешний блеск, но что скрывается внутри? И имеет ли Зак
Лесситер отношение к исчезновению Алекса? Вот почему он интересовал Софи.

– Что? У меня что-то на лице? – спросил Зак, напоминая Софи, что она в упор смотрит
на него.

Ее щеки залил румянец, и Софи опустила голову.
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– Извини, я просто задумалась на минутку.
На ее столе зазвонил телефон. Линия Зака. Обычно он сам брал трубку, но поскольку

он стоял рядом с ней, Софи потянулась к телефону:
– Офис Зака Лесситера. Говорит Софи.
– Я не могу дозвониться до Зака. Он там? Соедините меня с ним, – потребовал недо-

вольный женский голос и с запозданием добавил: – Пожалуйста.
– Подождите, будьте любезны, я уточню, может ли он ответить. – Узнав голос, Софи

сказала Заку: – Это твоя бывшая. Она звонила на мобильный телефон, но ты не ответил.
Будешь говорить с ней?

– Конечно. – Зак похлопал по нагрудному карману своего пиджака. – Должно быть, я
снова оставил мобильник в машине. – Он вытащил ключи из кармана и протянул их Софи:
– Когда у тебя найдется свободная минутка, пожалуйста, принеси его.

– Конечно.
Софи взяла ключи, отчаянно стараясь проигнорировать тот факт, что прикосновение

к его руке согрело ее пальцы.
Она наблюдала, как он вернулся в свой кабинет, и услышала его глубокий голос, хотя

Зак плотно закрыл дверь. Не в первый раз Софи задавалась вопросом: какие отношения свя-
зывают Зака и Анну Лесситер? Она на пальцах одной руки могла пересчитать людей, кото-
рые поддерживали отношения со своими бывшими супругами, не говоря уже о ежедневных
беседах. Насколько Софи было известно, брак Зака и Анны распался почти два года назад.
Она покачала головой. Должно быть, Зак все еще любит свою жену. Иначе почему он уде-
ляет ей столько времени?

Молодая женщина ощутила укол ревности. Каково это – быть объектом любви Зака?
Если отбросить его замкнутость, он красив и сексуален. А может, именно эта замкнутость
и притягивала Софи к нему? Она отпила глоток стремительно остывающего кофе. Нет, при-
чина крылась не только в этом. Если говорить попросту, Зак – отличный жеребец. Несложно
представить, какие мускулы скрываются под прекрасно сшитыми костюмами, которые он
носит.

По ее спине снова пробежала дрожь. Надо же, как все плохо! Одни только мысли о нем
заставляют ее пульс ускориться, а тело – проснуться.

Но в этом не было ничего удивительного. Его потрясающая внешность, красивое лицо,
иссиня-черные волосы, зеленые глаза и ум, острый как бритва, наверняка заставили стре-
мительно забиться не одно женское сердце. С самого первого дня, когда он вошел в офис,
Софи была им околдована. Зак излучал такую уверенность, что легко можно было предста-
вить, как он добивается успеха во всем, за что бы ни взялся. Его инвестиционные советы
ценились, и число клиентов все увеличивалось и увеличивалось. Поселился он в пригороде,
в районе, где жили люди, у которых водились деньги.

Софи также знала, что без труда и даже самопожертвования ничего не добьешься и
если она не выполнит то, что стоит у Зака в списке поручений, ей нечего будет ответить
Алексу, когда тот вернется. «Если он вернется», – прошептал внутренний голос.

Зак положил трубку и на несколько секунд позволил себе опустить голову на руки. Он
волновался за Анну. Она всегда была чувствительной, а сейчас вела себя так, будто достигла
наивысшей точки напряжения. Надо что-то делать, и срочно. Ее родители продолжали наста-
ивать, что с ней все в порядке. Они спрятали свои головы в песок, как страусы. Но Зак при-
держивался другого мнения.

Их отказ признать нестабильное состояние дочери не улучшал ситуацию. Анне требо-
валась профессиональная помощь, и он должен был найти человека, который смог бы ей
помочь. Сделав глубокий вдох, Зак сел прямо, включил лэптоп и открыл поисковую стра-
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ничку. Не прошло и десяти минут, как у него уже был список мест и людей, с которыми
следовало связаться. Он еще поищет сегодня вечером.

Закрыв глаза, Зак надавил пальцами на веки. Его угнетало чувство ответственности.
Не надо было жениться на Анне, потворствовать ее отцу, своему боссу, все время подчерки-
вающему, что мужу надлежит как следует заботиться о жене.

Нет, Анна привлекала Зака. Она была красивой блондинкой, в ней ощущалась хруп-
кость, которая находила отклик в его теле, заставляя Зака чувствовать себя пещерным чело-
веком – он никогда не испытывал подобных эмоций. Но связывать с ней жизнь было ошиб-
кой. Анне нужен был человек поспокойнее, который мог бы уделять ей больше времени. И
чтобы этот человек был не таким чувственным, как Зак. Через некоторое время он понял, что
загнал себя в ловушку. Затем, как только они начали бракоразводный процесс, выяснилось,
что Анна беременна, и уйти от нее было невозможно. Зак старался, как мог, – все-таки он
поклялся перед Богом, что будет рядом с женой, что бы ни подбросила им судьба.

Но судьба принесла им смерть сына. И пока Зак учился скрывать свою боль, уходя в
себя, вина Анны, из-за которой произошла авария, унесшая жизнь десятимесячного Блейка,
начинала давить на нее, погружая женщину в еще большую депрессию.

– Зак? Все в порядке?
Он не слышал, как в кабинет вошла Софи.
– Да, все в порядке. Просто устал немного.
– Я нашла твой телефон. Он был присоединен к беспроводной гарнитуре.
Софи положила телефон на стол. Сразу стало видно, сколько звонков Анны он пропу-

стил. Зак вздохнул. Сегодня вечером он определенно примет какое-нибудь решение. Давно
пора.

– Спасибо, благодарю за помощь.
Он поднял глаза и встретился взглядом с Софи.
Глядя на нее, можно было отдыхать. У нее были короткие светлые волосы и теплые

глаза цвета виски. Сегодня она впервые за долгое время опоздала, и опоздание сделало ее
похожей на живого человека, а не на робота.

Софи всегда выглядела безукоризненно – ее неброская аккуратная одежда была пре-
красно сшита, – и Зак завидовал Алексу. О такой ассистентке можно только мечтать. Софи
спокойно и эффективно вела дела. Она догадывалась о желаниях босса раньше, чем они
были высказаны. Не будь ее, в офисе без Алекса сейчас творилось бы черт знает что.

Исчезновение партнера было для Зака загадкой. Теперь, когда этим делом занялась
полиция, стало легче, но на его плечи свалилась масса дел, так как он должен был теперь
работать не только со своими клиентами, но и с клиентами Алекса. Без Софи в офисе воца-
рился бы хаос.

Надо будет поблагодарить ее. Зак заговорил, не подумав:
– Софи, последние несколько недель я считаю, что ты послана нам Богом. Я бы ничего

не успел без твоей помощи. Я знаю, что тебе приходилось задерживаться, и я хотел бы как-
нибудь отблагодарить тебя за это. Как насчет ужина «У Клэр» в конце недели? Не возража-
ешь?

– Тебе не нужно делать это, Зак. Я просто выполняю свою работу, за которую мне
хорошо платят.

– Конечно, но я благодарен тебе и хотел бы это подчеркнуть. Я сегодня забронирую
столик. И знаешь что, Софи? Я не приму «нет» в качестве ответа.

Софи рассмеялась. Ее смех был заразителен, и Зак улыбнулся.
– Ну, если ты так решил, что мне остается? Спасибо, я с нетерпением буду ждать.
Зак смотрел ей вслед, когда Софи повернулась и вышла из его кабинета. Он заметил,

как облегает ее ноги юбка прямого покроя, как она при ходьбе натягивается на ягодицах.
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Его неожиданно охватило желание, и он заставил себя отвести взгляд. Признавать, что Софи
Белдон красивая женщина, – это одно, но предпринимать что-либо по этому поводу – совсем
другое. Они работали вместе, и Зак не хотел, чтобы их служебным отношениям что-нибудь
помешало. Им и так приходилось вкалывать сверх меры без Алекса. К тому же достаточно
было вспомнить, какой катастрофой закончились его прежние отношения. Повторять такое
он был не намерен.

Зак пригласил Софи на ужин, чтобы выразить благодарность, и все. Кроме ужина, не
будет ничего – и не важно, на чем настаивает его либидо.
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Глава 2

 
«Спасибо, я с нетерпением буду ждать». О чем, черт возьми, она думала? Софи снова

и снова прокручивала в голове эту фразу. Почему она не нашла в себе силы отказать?
Вот еще одно доказательство того, что Зак Лесситер не в ее лиге. Браня себя, молодая

женщина села за стол и постаралась сосредоточиться на анализе расчетов для проекта –
последнего перед исчезновением Алекса. Данные было интересно читать, и ее пальцы так и
рвались напечатать отчет. Но даже когда Софи начала вводить цифры в компьютер, мысли
ее снова и снова возвращались к предложению Зака.

Пульс ее бился учащенно. Ресторан «У Клэр» не был забегаловкой, и цены это под-
тверждали. Софи доводилось бронировать там столики для Алекса и его деловых партнеров,
однако сама она ни разу в этом ресторане не ужинала. Софи подавила всплеск восторга и
напомнила себе, что ей двадцать восемь лет и она уже давно не тинейджер. К тому же это
не свидание. Это всего лишь бонус за хорошо выполненную работу, не более. И чем скорее
она начнет считать именно так, тем лучше.

Когда зазвонил телефон, Софи обрадовалась тому, что ей удастся отвлечься, тем более
что этот звонок стал для нее приятной неожиданностью.

– Лила, – приветствовала она одну из своих лучших подруг, – как ты?
Лила Хэккет делала себе имя в Лос-Анджелесе, в киноиндустрии. Софи гордилась

своей подругой. Та добивалась успеха в мире, где конкуренция была очень высока. В мире,
который был так далек от ее собственного… Когда Лила в прошлом месяце приезжала в
Ройял, женщины нашли возможность посетить вечеринку, которую устроил ее отец. Но даже
тогда подругам не удалось как следует пообщаться: к ним подошел Зак. «Странно, почему я
постоянно думаю об этом человеке», – подумала Софи и отбросила мысли о Заке подальше.

– У меня все хорошо, спасибо, – ответила Лила. – В сложившихся обстоятельствах.
Софи уловила в ее тоне намек на усмешку и представила, как подруга улыбается. Она

всегда чувствовала, если у Лилы появлялись новости, которыми той не терпелось поде-
литься.

– Обстоятельствах? Давай же, колись! – потребовала Софи. – Я знаю тебя слишком
хорошо, и ты не можешь держать от меня что-нибудь в тайне очень долго.

– У меня есть новости, – подтвердила Лила.
Губы Софи раздвинулись в широкой улыбке.
– Ты и Сэм? Я предвидела это! Рядом с вами всегда искрило.
– Не просто искрило. Мы женимся!
Софи вскрикнула от восторга, затем, вспомнив, где она находится, постаралась себя

обуздать.
– Поздравляю! Когда?
–  В последнюю субботу месяца. Мы не хотим особой шумихи.
–  Твой отец согласен с этим? Без особой шумихи – это не в его стиле.
Лила расхохоталась:
– Да, ты права, но в этот раз я проявила твердость. Близкие друзья и семья. Зачем еще

кому-то видеть мой живот?
У Софи перехватило дыхание, когда до нее дошла главная новость. Возбуждение и

радость охватили молодую женщину.
– Ты беременна? Как вы быстро. Снова поздравляю. Это чудесные новости.
– Не так уж и быстро. Вообще-то я на четвертом месяце.
– И ты скрывала это от меня? – возмутилась Софи. – Я думаю, нам нужно обсудить

это при встрече.
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– Конечно. О… – Лила помолчала секунду, а затем Софи услышала ее глубокий вздох. –
И это близнецы!

– Близнецы? Давно ты об этом знаешь?
– Насчет близнецов? Не так давно, хотя я сразу догадалась, что беременна. Мне просто

требовалось время, чтобы свыкнуться с новым положением. Понять, что же делать дальше.
Частично по этой причине я возвращалась домой в прошлом месяце.

Софи легко могла представить себе, что значит растить ребенка. Хотя ситуация Лилы
как в финансовом, так и в социальном плане в разы отличалась от того, что произошло с
матерью Софи. Лиле всегда будет оказана поддержка, как эмоциональная, так и финансовая
– роскошь, которой мать Софи была лишена. Она отбросила грустные мысли в сторону и
полностью сосредоточилась на словах подруги.

– Я так рада за тебя, Лила. Свадьба и близнецы – вот что нас ждет! Это чудесные,
замечательные новости. Значит ли это, что ты останешься в Ройяле?

– Сэму предложили перебраться в Лос-Анджелес и открыть там филиал «Гордон кон-
стракшн», но мы ничего не решим окончательно, пока не родятся дети. – Она снова рассме-
ялась. – Я до сих пор не могу поверить! Дети!

– Все будет просто замечательно, – подбодрила ее Софи. – Но ты уверена, что мы гово-
рим об одном и том же Сэме Гордоне?

Сэм заявлял, и не раз, что место женщины – дома.
– Видишь ли, оказывается, в некоторых случаях леопард может менять пятна, – отве-

тила Лила, и Софи почувствовала, что ее подруга улыбается. – Ну, а как обстоят твои дела?
Рассказывай. Надеюсь, ты не совершила никакой глупости? Помнишь, о чем мы говорили в
прошлом месяце? Я беспокоюсь за тебя.

Софи вздохнула и заговорила тише:
– Возможности не было, так что не волнуйся. Я еще не успела ничего разнюхать о Заке

Лесситере. И поэтому я в безопасности.
Подруги принялись обсуждать другие темы, а после того как положила трубку, Софи

мысленно поцеловала Лилу и пожелала ей счастья. Ее подруга была настолько независима,
так долго зациклена на карьере, что изменения в ее жизни можно считать чудом. Скоро она
выйдет замуж за мужчину, которого, несомненно, любит всем своим щедрым сердцем, а там
и детишки появятся.

Честно говоря, Софи даже немного завидовала Лиле. Интересно, каково это – знать, что
носишь ребенка от любимого мужчины? Погрузившись в размышления, она не осознавала,
что смотрит на закрытую дверь кабинета Зака. Молодая женщина покачала головой. Она не
любит Зака Лесситера, конечно нет.

Да, ее влечет к нему. Очень сильно влечет, несмотря на ее подозрения – вполне воз-
можно, он знает об исчезновении Алекса больше, чем хочет показать. Но ей ничего не
известно о нем. Почти ничего. Разумеется, этого недостаточно для того, чтобы раздумывать,
каково это – забеременеть от него. Она даже не могла сказать, насколько она ему доверяет.
Тем не менее Софи не могла не фантазировать на тему о том, чтобы стать центром его вни-
мания. Чувствовать на себе не только его взгляд, но его губы, руки, его тело. Зак возвышался
над ней на добрых шесть дюймов при ее росте пять с половиной футов и был атлетически
сложен. Как ему удавалось поддерживать хорошую форму с его занятостью на работе? Это
было выше ее понимания. Но по тому, как он двигался, было ясно, что он заботится о себе.

Софи могла только представлять, что с ней было бы, если бы ей довелось провести
руками по его плечам, по его груди и… ниже. При мысли об этом внизу живота вспыхнул
пожар. Желание охватило ее так внезапно, что она едва не задохнулась.

Софи встала из-за стола и прошла в кухоньку, чтобы взять стакан воды. Она сделала
большой глоток прохладной жидкости, но это не помогло охладить ее тело. Она ведет себя
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нелепо. Женщины, подобные ей, не во вкусе Зака Лесситера. Ей недостает утонченности,
которую он, скорее всего, ожидает найти в женщине. Правда, никто не видел его, идущего
под руку с дамой. Он становился замкнутым, как только дело касалось его личной жизни.

Осознание этого снова заставило Софи задуматься о том, что ему известно об исчез-
новении Алекса Сантьяго. В отличие от остальных Зак открыто не дискутировал на тему,
где тот может быть. Означает ли это, что ему что-то известно и он держит это в секрете даже
от полиции? Софи слегка покачала головой. Ей не хотелось думать об этом. Конечно же Зак
не стал бы скрывать важную информацию от следствия.

Зак появился в проеме двери с пачкой бумаг в руке и озабоченной морщиной на лбу.
– Тебе что-то нужно? – спросила Софи.
Голос ее слегка дрогнул, и она мысленно застонала. Неужели она нужна? Так, как Зак

нужен ей? Надо упорнее трудиться. Софи повернулась, собираясь достать кружку из буфета,
а на самом деле – чтобы он не видел проступивший на ее щеках румянец.

–  Да, можешь зайти ко мне, когда закончишь здесь? Я работал над бумагами, которые
мы пошлем потенциальным инвесторам по проекту Мэнсона. Ты мне нужна, чтобы вместе
кое-что решить.

–  Да, я сейчас подойду. Кофе?
–  Спасибо, – бросил Зак, уходя.
Софи подавила вздох. Да, она нужна ему. Для работы. И ни для чего-либо другого.

К концу недели у Софи начали сдавать нервы. Они с Заком засиживались на работе
допоздна, он уходил даже позже, чем она, а утром всегда появлялся в офисе первым. Загля-
нуть в его кабинет, когда там никого нет, не представлялось никакой возможности. Лиле не
стоило волноваться по этому поводу.

Софи знала, что с их стороны по проекту Мэнсона все было выполнено безупречно.
Эту работу начал Алекс незадолго до исчезновения. Для нее и Зака продвижение проекта
стало делом чести. Они не имели права подвести Алекса.

Они серьезно работали и тратили уйму времени на проект. Софи удивляло, что Зак
при этом ухитряется проводить долгие часы в своем кабинете, причем часто за закрытой
дверью. Пару раз она неожиданно заходила к нему. Он, стоило ей появиться, резко обрывал
телефонный разговор или закрывал лэптоп, чтобы она не видела, что было на экране. В его
поведении что-то было не так, но Софи не могла сказать, что именно.

Но не время, проведенное с Заком на работе, запустило в ней некий механизм. Это
произошло вроде бы само собой. По какой-то непонятной причине новость Лилы пробудила
в ней нечто, и это нечто ширилось, росло. Софи скрывала свое влечение к Заку более восем-
надцати месяцев, а с тех пор, как исчез Алекс, они стали работать бок о бок. Эта близость
сводила женщину с ума и влияла на ее способность сконцентрироваться.

У Софи появилось ощущение, что ее гормоны пустились в дикий пляс. Беременность
подруги словно напоминала, что Софи двадцать восемь лет, а она одна, и у нее нет детей. Да
еще ее тело напрягалось не только от нахождения рядом с Заком, но и при мысли о нем.

Ему достаточно было просто пройти мимо, и каждая ее клеточка словно оживала. А
сны? Ей было неудобно вспоминать их, когда она просыпалась.

Несколько раз на этой неделе Софи хотела отказаться от ужина в ресторане, но что-
то останавливало ее каждый раз, стоило ей открыть рот и начать говорить. «Помни, это не
свидание», – твердила она себе. Это всего лишь награда, бонус. Зак ясно дал понять, что
этим приглашением он хочет поблагодарить ее за проделанную работу. Вообще-то она это
заслужила, но перспектива оказаться с ним наедине пугала Софи, а внутренняя борьба с
собой сильно утомляла.
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Софи выключила компьютер в пять тридцать и положила скопированный диск в боко-
вой карман сумки. Она планировала долго простоять под горячим бодрящим душем и
неспешно подготовиться к ужину. Проклятье, она собирается получить удовольствие! Зак
– привлекательный, хорошо образованный и эрудированный человек. Сегодняшний вечер –
награда за ее труды. Она заслужила каждую секунду такого отдыха и будет наслаждаться
прекрасным ужином.

– Планы на вечер не изменились? Я планирую захватить тебя где-то в семь тридцать
у твоего дома.

Голос Зака вошел прямо в сердце, словно нож в масло. Она не выдержит. Она не смо-
жет сидеть напротив него за ужином и не сходить с ума. Она будет чувствовать себя неком-
фортно и обязательно совершит какую-нибудь глупую ошибку, например, даст ему понять,
какие эмоции он у нее вызывает. Конечно, Зак будет ошарашен и смущен. Такую ситуацию
допустить нельзя.

– Насчет сегодняшнего вечера… – начала Софи.
– Я забронировал столик на восемь, – продолжил Зак, затем замолчал и вперил в нее

острый, оценивающий взгляд. – Ведь ты не собираешься отказаться? Мысль об ужине «У
Клэр» поддерживала меня всю неделю.

– Да, я… О, нет. – Софи вздохнула. – Нет необходимости за мной заезжать. Встретимся
там.

–  Я перестану быть джентльменом, если не подвезу тебя. Моей матери будет стыдно
за меня. – Он улыбнулся Софи, затем назвал ее адрес. – Верно?

Она коротко кивнула:
– Хорошо, увидимся в семь тридцать.
Зак вышел за дверь прежде, чем она успела произнести хотя бы одно слово. Негромкий

шум тронувшегося лифта заставил Софи двигаться. Если она не поспешит, то не сможет
собраться с мыслями. Тогда ей не удастся подать себя в самом выгодном свете.

Сорок пять минут спустя Софи смотрела на нижнее белье, которое она выбрала для
сегодняшнего вечера. Респектабельностью тут и не пахло. Она покупала его вместе со своей
подругой Мией Хьюз, которая работала у Алекса экономкой. Бледно-зеленый шелк беспо-
добно подходил ее белоснежной коже, а материя была приятной на ощупь. Бюстгальтер
с половинными чашечками был отделан тем же кружевом, что и трусики. Софи сняла с
вешалки новое платье с вырезом, которое она купила месяц назад, но еще ни разу не наде-
вала. Как и нижнее белье, она приобрела платье под влиянием импульса, что редко позво-
ляла себе, потому что не забыла свое нищее детство. Сегодняшний ужин показался ей под-
ходящим случаем для того, чтобы его надеть. В таком наряде она будет чувствовать себя на
миллион долларов, а сейчас ей требуются все силы, какие только можно найти.

Софи долго стояла под горячими струями воды, дважды намыливалась дорогим аро-
матическим гелем, который подарила ей Лила в последний день рождения и который она
приберегала для особых случаев. Намыливая груди, Софи почувствовала, как в предвкуше-
нии вечера напряглись соски.

Ее раздирали противоречивые эмоции, но одно Софи знала точно: она желает Зака Лес-
ситера так сильно, что это вызывает боль внизу живота. Однако, если ей суждено получить
только ужин, она извлечет из него максимум.

К тому времени, когда она высушила волосы, привела их в порядок и наложила
макияж, Софи ощущала себя победительницей. Облачение в крошечные трусики и сексуаль-
ный бюстгальтер доставило ей декадентское наслаждение. Она бросила взгляд на часы, сто-
ящие рядом с кроватью. Черт, она опаздывает. Софи потянулась к молнии на платье и начала
тянуть ее вверх, одновременно надевая туфли на убийственно высоких каблуках, которые
она купила к платью.
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Молния вдруг застряла. Она не шла ни вверх, ни вниз. Софи попыталась спустить пла-
тье с плеч, но быстро отбросила эту идею. Платье было сшито точно по фигуре. Не было
возможности выскользнуть из него. Что же делать? Что делать? Софи попыталась еще раз,
но у нее ничего не вышло.

Такого с ней еще не приключалось. Это не лезло ни в какие ворота, не поддавалось кон-
тролю, а контроль – ее основной принцип. К подобным неожиданностям Софи не привыкла.

К тому же всю прошлую неделю молодая женщина вынуждена была подавлять ощу-
щения, которые прежде не испытывала. Софи с трудом сдержала стон отчаяния. Зак должен
появиться с минуты на минуту…

Как и следовало ожидать, в этот момент раздался звонок в дверь.
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Глава 3

 
Лесситер нажал на кнопку звонка еще раз. Они договаривались на семь тридцать? Он

посмотрел на часы. Да, он приехал вовремя. Зак сделал шаг назад и посмотрел в окно. В доме
горел свет, к тому же он заметил промелькнувшую тень за неплотно задернутыми шторами.

Дверь медленно открылась.
– Извини, что заставила тебя ждать, – сказала Софи.
Ее светло-карие глаза из-за макияжа казались больше и сексуальнее.
– Все в порядке, столик заказан на восемь, у нас есть еще полчаса. – Он помедлил,

ожидая приглашения, но когда оно не последовало, Зак продолжил: – Что, идем?
Софи чуть смущенно улыбнулась.
– Да, может, через минуту-другую. У меня возникла проблема с платьем.
– Я могу помочь?
С ее платьем? Может, в этом и кроется причина того, что она не открыла дверь полно-

стью, а лишь просунула голову в щель.
Софи вздохнула:
– Да, думаю, можешь.
Зак не понимал, почему она говорит столь взволнованно. Он снова подождал, когда

Софи шире откроет дверь и пригласит его войти. Она по-прежнему не двигалась.
–  Мы можем решить эту проблему в дверях? – поинтересовался он.
–  О, нет. Конечно нет. Тебе лучше зайти.
Женщина выглядела чуть нервной, что не было на нее похоже. Зак поднял брови, и,

вняв намеку, Софи наконец открыла дверь – достаточно широко. Она захлопнула ее, как
только он вошел, и встала лицом к Заку, спиной к двери.

Судя по всему, Софи действительно нервничала. Зак терялся в догадках.
– Мое платье… – начала она, затем замолчала и прикусила нижнюю губу.
Это притянуло взгляд Зака. Он наблюдал, словно околдованный, как ее зубки терзают

губу.
Губы Софи сверкали, блеск, который их покрывал, был на несколько тонов светлее, чем

обычно, отметил Зак. Этот оттенок заставил его вспомнить яблоки и их медовую сладость.
Будет ли она на вкус такой же, если он коснется ее губ?

Зак отвел глаза и постарался отпихнуть подальше невесть откуда забредшие мысли.
Софи неприкосновенна… О чем она говорила? Да, верно. Ее платье.

– Что с ним не так? По мне, так ты выглядишь потрясающе, – заявил он, окидывая ее
взглядом.

О да, сегодня вечером она выглядела великолепно. Блестящие волосы ее были зачесаны
назад. При виде светлых прядей у него зачесались руки, и ему захотелось прикоснуться к ним
и проверить, так же они гладки и шелковисты, как ему кажется. Желание возникло быстро
и спонтанно. Зак попытался контролировать себя. Он пригласил Софи на ужин вовсе не
для этого. Зак сосредоточился и взял себя в руки. Самоконтроль держался до тех пор, пока
молодая женщина не повернулась, являя его взгляду длинную, цвета слоновой кости, спину.

– Моя молния. Она застряла. Наверное, в бегунок попала ткань. Как ты думаешь,
можно освободить ее?

Думает? Эта женщина ожидает, что он будет думать? Зак не понял, как его руки – сами
собой – потянулись к ее спине. Костяшками пальцев он задел теплую кожу и почувствовал,
что Софи вздрогнула.

– Извини, – пробормотал Зак и заставил себя сконцентрироваться на бегунке.
– Сможешь ее исправить? – спросила Софи. – Не хотелось бы порвать платье.
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Зак подавил стон, когда перед его мысленным взором возникла такая картина. Содрать
платье с ее стройной фигуры и обнажить то, на что намекает вырез… Судя по тому, что
он видит, на ней весьма симпатичный бюстгальтер… Впрочем, лучше не фантазировать на
эту тему, ибо дискомфорт, в котором Зак уже пребывал, не сравнится с тем, что его тело
вытворит в следующую минуту.

– Конечно, – процедил он сквозь стиснутые зубы. – Дай мне минутку.
Его пальцы снова коснулись ее кожи. В этот раз Софи не вздрогнула, но Зак видел, что

в ответ на его прикосновение по ее коже побежали мурашки.
– Мне придется немного натянуть твое платье, – сказал Зак, предупреждая о своих

намерениях. Удерживая ткань, он потянул бегунок вверх.
Он чувствовал, как зубчики отпускают гладкую шелковую подкладку платья, закрывая

прекрасный вид спины и кусочек бледно-зеленого бюстгальтера. Заку даже стало жалко.
– Все в порядке, – резюмировал он, убирая руки и отступая на шаг. – И, должен повто-

рить, ты выглядишь изумительно.
– Да, спасибо, – сказала Софи, поворачиваясь к нему лицом.
–  Так мы идем? – спросил Зак.
Лучше как можно скорее выйти на улицу и оказаться окруженными другими людьми.

В противном случае у него не хватит сил бороться с внезапным желанием привлечь Софи к
себе и попробовать на вкус ее медовые губы.

– Сейчас возьму сумочку.
Софи ушла, как предположил Зак, в спальню.
Он огляделся. Ему понравилось то, что он увидел. Несмотря на небольшие размеры,

гостиная казалась просторной. Но, главное, здесь ощущался дом. Это ощущение было силь-
нее, чем в его особняке за городом, интерьером которого занимался известный дизайнер.
Зак любил свой дом, но в нем не хватало нескольких штрихов, которые позволили бы утвер-
ждать, что это место предназначено не только для того, чтобы есть и спать. Впрочем, в
последнее время он почти там не бывал, так что какая разница? К тому же его особняк был,
прежде всего, вложением средств. Такие вещи всегда в цене, каковы бы ни были времена.

Зак не приветствовал открытое проявление чувств, как делали его родители. Таким
образом двигаться вперед тяжело.

– Я готова. Извини за задержку, Зак.
Софи еще раз покрыла губы блеском и выглядела красавицей. В этой особе трудно

было узнать нервозную дамочку, которая долго продержала его на пороге дома. Женщины!
Зак никогда не понимал их до конца, но, честно говоря, ему это не было нужно. У кого есть
на это время?

Зак и Софи вышли на веранду. Он подождал на тропинке, пока она запирала дверь,
затем подвел ее к сверкающему черному «кадиллаку».

– Новая машина? – поинтересовалась Софи, когда Зак открыл для нее дверцу с пасса-
жирской стороны.

– Не такая уж и новая, просто машина для развлечений. Для уик-эндов и особых слу-
чаев. – Зак закрыл дверцу, но перед этим успел полюбоваться стройными ногами своей спут-
ницы.

Он сел за руль и завел двигатель. Мощный мотор взревел.
– Тебе нравится? – спросил он прямо-таки с мальчишеским энтузиазмом.
– Производит впечатление, – признала Софи, – но мне почему-то трудно представить

тебя за рулем такой машины.
Она пристегнула ремень безопасности.
– Почему так?
– Учитывая твою репутацию, я выбрала бы для тебя какую-нибудь европейскую марку.
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– Мою репутацию? – Он поднял бровь.
– Твою любовь к рискам. Я решила бы, что твоя машина для развлечений – какая-

нибудь дорогая скоростная игрушка.
Зак улыбнулся:
– Меня вполне устраивают американские автомобили.
Софи оказалась прекрасной спутницей. Она не принадлежала к тем женщинам, кото-

рые считают, что тишину обязательно нужно чем-то заполнить. К тому времени, когда они
вошли в ресторан, Зак настолько расслабился, что положил руку на талию Софи, не опасаясь
жаркого огня. Он не мог ошибиться сильнее.

В тот миг, когда его рука прикоснулась к ткани ее платья, он почувствовал исходящее от
женщины тепло. Эффект был такой, словно на него налетело цунами, грозя затопить. «Это
просто невозможно!» – восклицал по себя Зак, когда их вели к их столику. Он работал с Софи
каждый день. Он находил ее привлекательной, но еще никогда у него не возникало проблем
при общении с ней. А сегодня он с трудом удерживал свое влечение под контролем.

Но прежде он никогда не был так близок к Софи, как сейчас, никогда не прикасался к
ней, никогда не вдыхал легкий аромат духов, который исходил от нее. Аромат напоминал о
лете, розах и коротких жарких ночах. Может, именно по этой причине он завидовал своему
приятелю Алексу, а не из-за эффективной работы Софи? Нет, дело в другом. Просто у него
давно не было женщины. Это легко исправить. Однако в настоящий момент ему предстоит
взять тело под контроль и напомнить себе, что Софи – не та женщина, о которой ему следует
мечтать.

Они сели за столик. Софи отказалась от аперитива, когда его предложил официант.
– Собираешься выпить бокал вина за ужином? – спросил Зак, изучая меню, когда офи-

циант отошел.
– Да, один.
– Значит, пьешь немного.
– Да. Не люблю терять контроль.
Секунду Софи выглядела удивленной, словно это признание стало для нее неожидан-

ным.
Зак кивнул:
– Понимаю, что ты имеешь в виду. Алкоголь способен открывать в человеке как самое

лучшее, так и худшее.
Софи улыбнулась ему, в ее глазах ясно читалось облегчение.
– Рада, что ты понимаешь. Большинство людей думают, что я просто зациклена на

контроле.
– Я видел тебя на работе. И знаю, что ты зациклена на контроле, – мягко поддразнил

ее Зак.
На щеках Софи появился легкий румянец, и она наклонила голову. Короткие светлые

волосы упали ей на лицо, закрывая его, пока она изучала меню.
– Выбираешь что-нибудь особенное? – поинтересовался Зак. – Рекомендую заказать

стейк. Они здесь всегда хороши.
– Я никогда не была в этом ресторане, но все выглядит аппетитно.
– Не хочешь какую-нибудь закуску?
– Нет, лучше оставлю место для десерта.
– А, – протянул он. – Значит, сладкоежка. А я и не знал.
– Думаю, ты многое обо мне не знаешь.
Ее голос звучал слегка дразняще, и Зак принял вызов. Он заметил, что Софи увидела

ответный вызов в его глазах.
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–  Нет, конечно, я не ожидаю, что ты захочешь узнать обо мне все, – несколько смути-
лась она.

–  Тем не менее я хотел бы узнать о тебе побольше, – ответил Зак, закрывая меню и
кладя его на хрустящую белую льняную скатерть. – Мы работаем вместе. Нет причины, по
которой мы не могли бы стать друзьями.

Софи сглотнула. Подбородок Зака был выдвинут вперед – эта мимика была ей знакома.
Она догадалась, что он решительно настроен выспросить у нее все, что можно. Кто ее за
язык тянул, спрашивается? С той минуты, как она согласилась поужинать с ним, Софи была
сама не своя. Сможет ли она стать Заку другом? Молодая женщина сильно в этом сомнева-
лась, особенно принимая во внимание то, что чувства, которые она испытывала, когда он
прикасался к ней, помогая справиться с молнией, были вовсе не дружескими.

Она расплавилась от этой случайной ласки. Ей понадобился весь самоконтроль, чтобы
не вздохнуть, выдав тем самым свою реакцию. Нет, дружеское чувство было последним, что
она испытывала рядом с Заком.

Ощутив на себе его вопросительный взгляд, Софи сделала глубокий вдох и сообщила:
–  Вообще-то я очень скучная.
–  Ты так думаешь? – сказал Зак, вскидывая голову и глядя на нее зелеными глазами,

которые прожгли ее, как лазер.
Софи неловко поерзала на стуле и тут же пожалела об этом, почувствовав шелковистую

мягкость своего белья и подкладки платья.
– Ну, в сравнении с тобой, например, – пожала она плечами.
Он рассмеялся:
– Софи, ты абсолютно не права. Мне часто говорят, что моя жизнь – это работа. Ничего

скучнее этого не бывает.
Хотя Зак шутил, Софи уловила в его глазах вспышку боли. Ее охватило сочувствие.

Мужчина, которому еще нет тридцати, в расцвете сил, живущий исключительно ради
работы? Это грустно. Что-то, должно быть, отразилось на ее лице, потому что Зак посерьез-
нел и накрыл ладонью ее руку.

– Не тревожься за меня, – голосом, упавшим до интимного шепота, произнес он.
О нет, она не волновалась за него. В эту минуту Софи беспокоило совсем другое. В

животе у нее все перевернулось от этого прикосновения. Она мягко убрала свою руку, испы-
тывая одновременно облегчение и сожаление – из-за того, что Зак не сделал попытки ее
удержать.

–  С чего ты решил, что я тревожусь? – с вызовом спросила она, пытаясь скрыть рас-
терянность.

–  У тебя выразительное лицо, – заметил он, не отводя взгляда. – Легко увидеть, когда
тебя что-то тревожит.

«Если он видел только это, ничего страшного», – подумала Софи. Но что, если он раз-
глядел желание в ее глазах, когда она смотрела на него? Мужчина, подобный Заку Лесси-
теру, принадлежит совсем другому миру, так что это ей ни к чему. Впрочем, она имеет право
помечтать, разве нет?

– Меня ничто не беспокоит, – заявила Софи, закрывая меню и кладя его на стол.
Она едва могла сконцентрироваться на изысканных блюдах, которые предлагал ресто-

ран. Не важно, что она закажет, еда все равно будет чудесной.
–  Но ты волнуешься за Алекса, верно? Я вижу это каждый день, когда ты появляешься

в офисе и не находишь его там.
–  Правда? – улыбнулась Софи. – А ведь он не только твой коллега, но еще и друг. Разве

ты не волнуешься, где он и что с ним могло произойти?
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– Да, конечно, – признался Зак. – Я испытываю досаду, что не могу сделать большего.
Единственное, что мне остается, – не подводить Алекса и продолжать заниматься его биз-
несом. Чтобы, когда он вернулся, у него было такое чувство, что он никуда и не исчезал.

– По этой причине ты в такую рань каждый день приезжаешь в офис и уходишь после
меня? – поинтересовалась Софи.

Зак выглядел пораженным. Его глаза слегка сузились, когда он ответил:
– Да, дел невпроворот.
– Могу я чем-нибудь помочь тебе? – предложила она.
– Нет, не стоит, – запротестовал Зак. – На тебе и так весь офис держится. Никто не

может ожидать от тебя больше того, что ты уже делаешь. В общем, давай на этом закончим
разговор о работе, хорошо? Мы пришли сюда сегодня вечером, потому что я хотел отблаго-
дарить тебя за отлично проделанную работу, а не обсуждать, что ты можешь сделать допол-
нительно.

Зак улыбнулся, но Софи заметила, что улыбка у него получилась неестественной. Она
задавалась вопросом: что же регулярно задерживает его в офисе? Он прав, она действи-
тельно следила за тем, чтобы офис работал как надо, и точно знала, на какой стадии нахо-
дился каждый из проектов Алекса перед его исчезновением.

Поэтому она знала, что Зак ухитряется справляться с двойной нагрузкой в течение
обычного рабочего дня. Именно эта загадка заставляла Софи мучиться. Что же заставляет
его засиживаться в офисе? Может, он что-то задумал?
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Глава 4

 
Софи взяла бокал с водой и сделала небольшой глоток, чувствуя, как прохладная жид-

кость стекает по горлу. Она не переставала размышлять. Тот факт, что Зак не нагрузил ее
дополнительными заданиями, что он взвалил все на себя, был для Софи, как красный сигнал
светофора.

У нее всегда прибавлялось работы, если возрастал объем работы у Алекса. Неужели
Зак занимается чем-то, о чем не хочет говорить ей? Она была почти уверена в этом. Но
на одних догадках далеко не уедешь. Может ли его поведение быть каким-нибудь образом
связанным с исчезновением Алекса? По правде говоря, верить в такое не хотелось.

Должна быть какая-то возможность, чтобы выяснить правду.
–  Я ценю твое трудолюбие, Софи, – произнес Зак, снова привлекая к себе ее внима-

ние. – И мне известно, что ты тоже задерживаешься на работе. Твой парень не возражает?
–  У меня нет парня, – ответила молодая женщина, чувствуя, как щеки вновь заливает

румянец.
Софи мысленно проклинала себя. На свете был только один мужчина, который инте-

ресовал ее, и он сидел напротив. Что сказал бы Зак, если бы она ему в этом призналась?
Софи сдержала улыбку. Возможно, постарался бы, чтобы ужин подошел к концу как можно
быстрее.

–  Это удивительно. Ты очень привлекательная женщина, – серьезно сказал Зак.
–  Спасибо, – склонила голову Софи.
– Значит, никакого парня? Чем же ты занимаешься в свободное время?
–  Читаю, в основном романы, иногда детективы. – Она пожала плечами. – Еще навожу

порядок в доме, встречаюсь с друзьями. Обычные вещи.
– Ты выросла здесь?
Софи кивнула:
– Да, и не могу представить, чтобы я родилась в каком-нибудь другом месте. Большие

города не для меня. Я люблю стиль жизни, который предлагает Ройял.
– Да, здесь все совершенно по-другому, это точно.
– А как насчет тебя? – спросила Софи, радуясь, что можно сменить тему. Она была

почти уверена в ответе, однако не удержалась: – А у тебя есть девушка?
Его лицо снова приняло замкнутое выражение, тепло исчезло, в глазах появилась

печаль.
– Нет никакой девушки, – с ударением на каждом слове произнес Зак. – Слишком много

всего происходит сейчас в моей жизни.
«И что же это такое?» – задумалась Софи. В эту минуту появился официант, чтобы

принять заказ. Выбрав для себя ягненка в красном вине, Софи не была удивлена, услышав
заказ Зака – стейк. Он выглядел как мужчина, который любит жареное мясо.

– Ягненок? – удивился Зак после того, как официант, приняв заказ, удалился. – Ты
находишься в лучшем ресторане Техаса, в котором подают стейки, а заказываешь ягненка?

Софи пожала плечами:
– Сейчас мне хочется именно этого. По крайней мере, я заказала вино, а не какое-

нибудь разрекламированное импортное пиво. – И кажется, ты говорил что-то о поддержке
всего американского?

– Так и есть. – Зак медленно кивнул и улыбнулся, когда перед ним поставили импорт-
ное пиво, а перед Софи – калифорнийское вино.

Молодая женщина наблюдала, как он делает большой глоток. Словно завороженная,
она смотрела, как сокращаются мышцы на его горле, а затем на его губах появляется удо-
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влетворенная улыбка. Зак поставил бокал на стол. Как же ей хотелось в один прекрасный
день стать причиной подобной улыбки! Но как только эта мысль появилась, Софи отбросила
ее в сторону. Что за странные фантазии лезут ей в голову? Так недалеко и до беды.

– Вот это заслуживает упорного труда в офисе, – объявил Зак, чем вызвал улыбку у
Софи.

– Простые удовольствия, да?
Он взглянул на нее, словно хотел убедиться, что она все еще дразнит его после заме-

чания об импортном пиве, затем кивнул, соглашаясь.
– Да, очень часто самыми важными оказываются самые простые вещи. Ты думаешь

так же?
– Конечно, – подхватила Софи. – Для меня это дом и семья. Я надеюсь, что когда-

нибудь у меня будет и то, и другое.
– У тебя уже есть очень уютный дом.
– Спасибо, но он не мой. Скоро я надеюсь купить маленький дом с садом. То, что по-

настоящему будет моим.
Это была еще одна причина, почему она так сильно переживала из-за Алекса Сантьяго.

Что, если он не вернется? Продолжит ли Зак заниматься бизнесом или уедет туда, откуда
прибыл? Где тогда окажется она? Сейчас Софи зарабатывала хорошие деньги. Вероятность
найти подобную работу в Ройяле невелика. Если она потеряет место, это будет означать
конец мечты иметь собственный дом.

– Почему для тебя это важно? – осведомился Зак.
Софи надолго задумалась.
–  Во-первых, это стабильность, во-вторых – независимость.
–  Мне кажется, за этими словами скрывается что-то еще, – заметил он.
Софи пожала плечами:
–  За такими словами всегда что-то скрывается.
–  Можешь рассказать мне?
Софи вздохнула. Обычно она об этом не распространялась, но сейчас ей почему-то

захотелось поделиться своей историей с Заком.
– Ничего необычного. Когда я была совсем маленькой, умер мой отец. Вскоре мама

снова вышла замуж. У них родилась девочка, моя сестренка. Мы жили неплохо, но спустя
несколько лет мой новый папа погиб. Несчастный случай на работе. Наша жизнь резко изме-
нилась. Мы вынуждены были переехать из нашего дома, а моя сестра должна была жить с
тетей, потому что мама не могла уделять нам много времени из-за работы. А работала она
много, чтобы заплатить за аренду. Для нее это было тяжелое бремя, – добавила Софи на
случай, если Зак вдруг решит подумать о ее матери что-либо нелицеприятное. – Нам прихо-
дилось переезжать с места на места. Мне это не нравилось, но я привыкла помогать маме по
дому. Она обычно работала на двух работах. Все немного улеглось, после того как я закон-
чила колледж. Недавно она встретила еще одного мужчину, они поженились, и я стала жить
отдельно.

– Они выкинули тебя?
Зак говорил неодобрительно, поэтому Софи поспешила броситься на защиту матери.
– Нет. Я давно стояла на собственных ногах. То, что мама вышла замуж за Джима, не

играло никакой роли… Нет, не совсем так. Я почувствовала себя лучше, переехав на новое
место, потому что теперь за ней было кому ухаживать.

Зак внимательно смотрел на Софи через стол. Она рассказывала о себе, чего на работе
старалась не делать, но оставалось еще много того, о чем она умалчивала. Он это чувствовал.
Слушая, Зак начал понимать, почему Софи была прекрасным работником. Она привыкла,
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что на ее плечи ложится очень многое. Он не проиграл бы, если бы предположил, что уже в
раннем возрасте она старалась помочь своей матери. Позже это превратилось в привычку.

Его собственное детство было другим, по крайней мере пока отца не уволили с работы.
Даже тогда, вынужденный заниматься физическим трудом с гораздо меньшей зарплатой,
отец настоял на том, чтобы Зак поступил в колледж, и оплатил его учебу. Эта была одна из
причин, почему Зак превратился в трудоголика. Он не хотел оказаться в такой ситуации, в
какой оказались его родители, когда отец потерял нормальную работу. И он старался ради
них, платя им за ту жертву, которую они принесли. Софи же, насколько он понял, не была
столь удачлива.

– А твоя сестра? Та самая, на фотографии, которую я видел в понедельник?
Софи склонила голову, волосы заплясали и упали на ее щеку. Его пальцам тут же захо-

телось прикоснуться к ее коже, поэтому, чтобы занять себя, Зак взял бокал.
–  Ты сказала, что вы не поддерживаете контакт? Как такое возможно?
–  Сестра отца официально удочерила Сузи спустя несколько месяцев после того, как

взяла ее к себе. Тетя сказала матери, что для нас будет лучше, если мы сразу оборвем все
нити.

В словах Софи слышались боль и обида.
– И твоя мать согласилась с этим? – недоверчиво поинтересовался Зак.
Глаза женщины сверкнули.
– Ты понятия не имеешь, каково приходилось моей матери. Не смей ее судить!
Он поднял обе руки, сдаваясь:
– Прошу прощения, я не хотел никого задеть.
После аварии, произошедшей по вине Анны, Зак сражался за жизнь сына, беспрерывно

споря с докторами и экспертами, споря до седьмого пота. Только после того, как малыш про-
лежал в коме шесть недель, а врачи сказали, что мозговая деятельность у него отсутствует,
Зак и Анна дали ему уйти. И Зак не понимал, как мать Софи могла отказаться от младшей
дочери.

– Мама не могла работать и смотреть за нами обеими одновременно. Я училась в школе,
а Сузи всегда была требовательной. Она была более уязвима, чем я, и ей постоянно нужно
было уделять внимание. Мама не хотела отдавать Сузи – просто у нее не было другого
выхода. А покойный муж тети был состоятельным человеком. Ей не надо было работать, да
и своих детей у нее не было. Мама знала, что Сузи превратится в центр ее мира, что тетя
будет любить девочку и заботиться о ней так, как нам и не снилось.

То, что Софи сказала «нам», а не «ей», говорило о многом. Зак не сомневался, что она
винит себя за то, что не могла в то время присматривать за сестрой или больше помогать
матери, чтобы их маленькая семья не распалась. Зак попробовал представить, каково это –
жить так. И не смог.
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